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  March Schedule                10:00-12:00  
Date Subject Place 

Mar.01 

(Fri.) 

Japanese/Chatting Table Community Center       

2F Gakushūshitsu 

Mar.08 

(Fri.) 

Japanese/Chatting Table 

  

 (Board Meeting 13:00- 

Community Center 

1F Shūkaishitsu 

2F Bikoshitsu) 

Mar.15 

(Fri.) 

Excursion to Kawagoe (Event) See the details below 

Mar.22 

(Fri.) 

Japanese/Chatting Table Community Center       

1F Shūkaishitsu 

Mar.29 

(Fri.) 

Japanese/Chatting Table Community Center       

2F Gakushūshitsu 

                                    

       A Stroll in Koedo Kawagoe 

    Let’s enjoy Edo-period’s townscape and 

time-travel to the good old times! 

    Date: March 15(Fri.)  (Rain or shine) 

    Meeting Point and time: ASAKADAI Station’s Ticket’s Gate at 9:30 

    (Please buy a ticket to Kawagoe Station of Tobu-Tojo Line.) 

    Fee: 300 yen (Bus Fare)   

    Please apply to Ms. Goda by March 06 (Wed.) 

    *AIS members’ entrance fee to some spots at the destination during 

the trip will be covered by AIS.  

    *As for lunch, please feel free to eat anywhere after the event.  

     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Minutes of Board Meeting 
Feb. 08 (10 Board Members and 2 Observers) 

*Report from each group *Questionnaire for next term’s role 

* Schedule toward the end of this term  *Review of the regulations of 

AIS 

Information 
*Japanese Group’s Section Meeting: March 08(Fri.) 9:00-9:50 

I went to Hokkaido              Elena Danilova (Russia) 
I went to Hokkaido to see my husband’s parents during 

the New Year. They live in Eniwa, which is near Sapporo. 

Due to the rainfall the previous day, the snow had 

turned to ice and made it difficult to build up a slide in 

the garden. Anyhow, we succeeded to build a small slide 

and my children were very happy. My children spent two days with 

their grandmother. My husband and I went shopping in Sapporo 

and took a bath in a hot spring. I had a very good time. 

 
Origin and History             Susumu Arikawa (Japan) 

We have a saying "Send Salt to Your Enemy".  This proverb 

originated from the anecdote of the war between Uesugi Kenshin, a 

warlord in Echigo (present day Niigata pref.) and Takeda Shinngen, a 

warlord in Shinano (Nagano pref.) and Kai (Yamanashi pref.) 450 

years ago.  

There were no oceans surrounding Shingen's territories. As supplies 

were blocked during the long war, they were suffering from a lack of 

salt. On hearing this, the rival lord, Kenshin was said to have sent salt 

from the Sea of Japan to help them. Since then the path that salt had 

been transported was called "Salt Route". 

The people living there were so happy that they started to hold 

Shionoichi or Salt Market every year from January through February 

as a token of their appreciation for Kenshin's generosity. For no reason 

Amenoichi or Candy Festival replaced the Salt Market and we still 

enjoy it. 

At the Candy Festival, many candy booths 

from different regions attract a number of 

people, leading to a revitalization of that 

district. 

As you can see, the saying is based of the 

historical fact that Kenshin offered a helping 

hand to his enemy, Shingen, instead of taking advantage of his 

suffering. 

  ※It’s still going on as “Matsumoto Ameichi” in Matsumoto City, Nagano 

 

 

 

 

 

 

ひらがなニュース 
Asaka-area Internat ional  Society 

http://ais1989.hp-ez.com 

Chairperson:  Akiko Suzuki  

Tel: 090-6483-7034 http://ais1989.hp-ez.com 

 

Hiragana News 

Compare Idioms from Three Countries (Part 2)  Mai Dinh Thi Thuy (Vietnam) 

Here are some proverbs in Vietnamese, Japanese and English 

 that have literally the same meaning: ※ ○v Vietnamese○j Japanese ○e English 

 

 

            

6 ○v Ngưu tầm ngưu, mã tầm mã  

       (Water buffalos make friends with water buffalos, 

horses with horses.) 

       ○j Rui wa tomo wo yobu      

 (Same kinds naturally get together.) 

       ○e Birds of a feather flock together 

7- ○v Không- đâu bằng nhà mình ※Same as English 

       ○j Sumeba miyako   

(Anywhere becomes comfortable to you, 

 once you get used to it.)   

 ○e -There is no place like home   

8  ○v Xa mặt cách lòng   ※They’re all same 

○j Saru mono wa hibi ni utoshoi  

       ○e Out of sight out of mind 

 

9  ○v Tích tiểu thành đại ※They’re all same 

        ○j Chiri mo tsumoreba yama to naru 

        ○e -Many a little makes a mickle 

10  ○v  Nhập gia tùy tục  

(In the house, 

behave according to the house’s rules.) 

      ○j Gou ni itte wa gou ni shitagae 

(In the country, do as the people there do.) 

       ○e When in Rome, do as the Romans do. 

11  ○v Có công mài sắt có ngày nên kim  

(If you keep sharpening the iron,  

the iron becomes a needle someday.)    

○j Ishi no ue nimo 3 nen 

(Keep sitting on a stone for 3 years 

 and the stone gets warm) 

       ○e Perseverance kills the game 
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New Members 

 

 Ms. Miki Waldron (Japan)  Ms. Lilan Sheng (China) 

    

 

 


